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VI 60c 

Voces daba el marinero, 
voces que daba que se ahogaba, 

 
le respondió el demonio 
del otro lado del agua: 

 
“¿Cuanto das tú, marinero 
a quién te saque del agua?” 

 
“Eu dareiche os meus navíos 
cargados de oro e de plata.” 

 
“Eu non quero os teus navíos 

o que quero é a túa alma.” 
 

“El alma la dejo a Dios 
y a la Virgen Soberna, 

 
la cabeza a las hormigas 

para que hagan su morada, 
 

las tripas a un guitarrero 
para cuerdas de guitarra, 

 
los brazos los dejo a un manco 
para que con ellos se valgha, 

 
las piernas las dejo a un cojo 

para que ande su jornada, 
 

os collós deixollos ó cura 
e o carallo á criada. 

 

 


